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Hrono za junij: Jeničke zetkcinje Prokop Urban

Kedźbujće na to, zo njeby nichto 
z božeje hnady wupadnył.

Hebr. 12,15
Hrono tutoho mĕsaca nas chutnje 

namolwja, hnadu nic zacpčwać. Ale 
štb je docyla hnada?

Hnada je přiwobroćenje Boha k čło- 
wjekam bjez wšeje našeje zaslužby a 
dostojnosće. Boža hnada so wopoka- 
zuje we wodaću hrĕchow. Boža hnada 
pokazuje wulku lubosć Boha k nam. 
Najkrasnišo so boža hnada w  Jĕzusu 
Chrystusu jewi, kiž je za nas chlosta- 
nje na so wzal. — Tak abo podobnje 
by so drje wotmolwilo, jeli bych so 
was prašal. Tute sady su wšitke pra- 
we — a tola hišće nĕšto pobrachuje; 
mjenujcy poćah k m o j e m u žiwje- 
nju. Tohodla so prašamy: Što je hna- 
da za mnje?

Hnada je přiwobroćenje swjateho 
Boha ke mni, kiž sym „chudy, hubje- 
ny, hrĕšny člowjek" a njemožu před 
Bohom wobstać. Boža hnada so wopo- 
kazuje we wodaću mojich hrĕchow, 
kiž njemožu ze swojej mocu wotbyć. 
Z tym pokaza Boh swoju wulku lu- 
bosć ke mni. Sym potajkim wot Boha 
lubowany — a to „bjez wšeje mojeje 
zaslužby a dostojnosće“. Boh mje při- 
wza tajkeho, kajkiž sym. Před Bohom 
sym telko hodny, zo je za mnje Jĕzus 
Chrystus na křižu wumrčl. Boža hna- 
da je za mnje dar žiwjenja, hdźež wo- 
čakowach chlostanje smjerće.

Jeli pak Boh mi telko dobrotow wo- 
pokazuje, potom mam ja na to hla- 
dać, zo bych w božej hnadźe wostal 
a ju njebych zacpĕl. Naše hrono nam 
praji, zo možu z božeje hnady wupad- 
nyć, tež potom, hdyž wo njej wĕm a 
ju znaju. Što pak može k tomu wjesć, 
z božeje hnady wupadnyć?

Z božeje hnady wupadnu, hdyž bo- 
žu wolu nječinju a so za Bohom nje- 
prašam. Možno pak tež je, zo hrĕšu 
wĕdomy a liču hižo při hrĕšenju z bo- 
žej wodawacej hnadu. To by znjewu- 
žiwanje hnady bylo! Z  tym bych z bo- 
žeje hnady wupadnyl. A  to je runje 
tak, kaž bych hnadu docyla zacpĕl.

Hrono pak njepraji: Kedźbuj na to, 
zo njeby ty z božeje hnady wupadnyl, 
ale wone nas tež na druheho pokaza. 
Wĕzo možu so jenož potom pola dru- 
heho wo to starać, zo njeby hnadu 
zacpĕl, hdyž sam wo božej hnadźe 
wĕm a ju přiwzam. Ale potom mam 
tež nadawk, na to kedźbować, zo nje- 
by moj bliši božu hnadu zacpĕl. Boh 
nas na blišeho pokaza — tež hdyž wo 
božu hnadu a jeje přiwzaće dźe.

Albert

Wječorne sćiny so chĕtro podlĕšo- 
wachu a krasny lĕćny dźeń so ke kon- 
cej chileše, jako před faru w  Bjedri- 
checach zasta woz, do kotrehož drje 
bĕ jenož jedyn koń zapřehnjeny, ale 
za to krasny brunačk, kaž jich mało 
hdy widźiš. Na kozliku sedźeše mło- 
dy 171ĕtny Matej Šołta, kotrehož bĕ 
nan z fararjom  Taru posłał do Ber- 
lina.

Hodžijska cyrkej pf i  Drježdźanskej 
drdze. K  tomu hlej nastawk na 4. stro- 
nje „Drobnosće z farskeho archiwa w 
Hodźiju“

Farar Tara wšak často do Berlina 
jĕzdźeše, takle kožde štworć lĕta. To 
so koždy raz w  Bjedrichecach dojed- 
naja, što z nim pojĕdźe. Knjez farar 
sam konje nima a je tež njetrjeba, 
W  Bjedrichecach je horstka burow, 
z kotrychž chce koždy rad z knjezom 
fararjom do Berlina dojĕć. To je  za 
nich wosebita česć, a to ćim wjetša 
wot toho časa, hdyž bĕ farar wotpo- 
kazał z Janom W inklerjom jĕć. „Nĕ, 
njepojĕdu z tobu“ , rjekny jemu mĕr- 
nje, ale ze wšej krutosću. „Nazymu 
njejsy Templerowej bĕrny wujĕzdźił, 
byrnjež by chwile mĕł. Bĕrny bĕchu 
jej zmjerzłe. Njepojĕdu z tobu.“

Knjez farar možeše sej to dowolić. 
W  Bjedrichecach bĕše skoro hižo tři-

ceći łĕt. Won wśak njebĕše žadyn tu- 
dyši, ale pochadźeše z Mužakowa. Ja- 
ko wosomadwacećilĕtny młody farar 
bĕ tu přišoł, a nĕtko bĕ šĕsćapjećdźe- 
sat lĕt stary. — Koždeho z wosady zna- 
ješe. Mnohich z nich bĕ zwĕrował, 
mnohich křćił a konfirmĕrował. W o 
koždym wšitko wĕdźeše. Koždy mo- 
žeše k njemu dońć, potrjebaše-li nĕ- 
kajkeje pomocy. Z wyšnosću husto 
jednaše prošo w o zniženje roboty, wo 
spušćenje chłostanja a jenož mało hdy 
bjez wuspĕcha.

W  Bjedrichecach bĕ so woženił. Tři 
dźĕći mĕješe. Syn budźe, da-łi Boh, 
jeho nasłĕdnik. Won je  najmłodši 
z dźĕći a je  hakJe sydomnaće lĕt stary 
a pilnje studuje. Jeho dźowce? Jedna 
ma hižo sama swoju swojbu a druha 
borze staršiski dom wopušći.

Farar Handrij Tara njebĕ ženje bo- 
haty. Na farje bĕ přeco skromne ži- 
wjenje. Najw jetša pycha bĕchu knihi. 
Bjedrichečanski knjez farar njebĕ je- 
nož duchowny, ale tež daloko a .šĕ- 
roko' znaty filologa. Hižo na studijach 
w  Frankfurće započa so zajimować za 
słowjanske rĕče, Słyšane přednoški so 
w  nim tak zakorjenichu, zo swoj stu- 
dij wo w jele rozšĕri. Won studowaše, 
kaž bĕ sam rjekł, „słowjanšćinu“ , wšĕ 
słowjanske rĕče, wosebje wĕzo swoju 
maćeršćinu. W jełe prašenjow jemu 
při tym zeschadźa. Čehodła nimaju 
Serbja hišće sami swoju pisownu rĕč? 
Čehodla je tu tak w je le  dialektow? 
Skoro w  koždej wosadźe so hinak rĕči. 
W jele wo tym přemyslowaše. Kak 
w je le  dialektow přestudowa! Z kaj- 
kim wuspĕchom? To bĕ jeho „Serb- 
ska přiručka", wĕzo1 łaćonsce napi- 
sana, kotraž wuńdźe w  Frankfurće w  
lĕće 1610. Dalše jeho wĕdomostne 
knihi njewuńdźechu, ale dwĕ mĕješe 
w  rukopisu přihotowanej. Won wšak 
njepisaše jenož wĕdomostne knihi, ałe 
bĕše zdobom basnik. HižO' před sy- 
domnaće lĕtami bĕ wušła jeho baseń 
pod napismom: Rozmołwje ječmjenja 
a lena. To bĕše satiriska baseń, ko- 
traž rĕčeše w o tym, što ma so mjez 
čłowjekami zmĕnić. A  na jeho bli- 
dže łeži hižo přihotowana hra „Žonski 
špihel“ , kotraž je tohorunja satiriske- 
hO' rayu.

Knjeni fararka njesćerpliwje čaka- 
še na swojeho mandźełskeho. W ječer 
bĕ přihotowana, a hospoza bĕ wćip- 
na na nowinki z Berlina. Wona wšak 
wĕdźeše, zo bĕ tam dojĕł swojeho 
přećela Joachima Menzela wopytać, 
kotryž bĕ w  Berlinje dworski prĕdar. 
Byrnjež bĕ nimale pjatnaće łĕt młodši 
hač Tara, so tola derje rozumještaj.



Hdyž so farar Tara tonkroć z Ber- 
łina wroći, njemĕješe chwile zmĕrom 
powječerjeć. Hnydom chcyše swojej 
žonje powĕdać, z kim bĕ so w  Berlinje 
pola Menzela zetkał:

„Z  krasnym čłowjekom, Marja! Nĕ- 
hdźe z čĕskeho kralowstwa, z Morawy 
je  přišoł. Won rĕka Jan Amos Co- 
menius. W  Cechach jemu pječa Ko- 
menski rĕkaju. Ty  wšak wĕš, zo w  
Čĕskim kralestwje so jara zlĕ dźe wot 
toho časa, jako na Bĕłej Horje porazy 
kejžorske wojsko Friedricha z Pfałz, 
kotrehož bĕchu sej Češa za swojeho 
krała wuzwolili. Nĕtkłe knježi w  čĕ- 
skim kraju Ferdinand II. To wšak 
wšitko wĕš, a njetrjebam ći powĕ- 
dać.“

Farar Tara mĕješe prawo. W o tym 
wšĕm jeho žona dosć derje wĕdźeše, 
přetož won sam jej w o wšĕm, štož so 
na swĕće stawaše — mjez protestan- 
tami —, swĕru powĕdaše.

„Tuton Komenski“ , pokročowaše 
Tara, „ je  jedyn z duchownych Bratr-

Sotra Frieda W jelic
18. Wuznaće wosomdźesatlĕtneje

Z wuskosće bĕchmy wušli .do šĕro- 
kosće. Kajka bĕ to radosć, hdyž so 
durje kapały daloko wočinichu, zo 
bychu w je le  zastupić mohli.

W ječor srjedy bĕ wot wšeho spo- 
čatka žonam postajeny, kotrež nĕtk 
njebojazliw je z wjesołymi wobłičemi 
w  dowĕrje přichadźachu. Dołho nje- 
traješe, a prĕnje žony a tež mužojo so 
za Chrystusa rozsudźichu. Hdyž bĕch 
nĕkak dwĕ lĕće w  Yiiki, mĕjachmy 
prĕnju křćeńcu — pjeć mužow a wo- 
som žonow. Lĕto hač do połdra bĕch- 
my jich na křćeńcu přihotowałi. 
Mužojo a nĕkotre młode holcy mo- 
žachu čitać a pisać. Tuž mĕjachmy 
so z rozwučowanjom łošo. Ćešo bĕ 
ze starymi žonami. Wone drje wĕ- 
dźachu, što Jĕzus je, a bĕchu tež jeho 
moc w  žiw jenju nazhonili. W o bibliji 
wšak mało wĕdźachu. Jenož bojaz- 
nje při pruwowanju wotmołwjachu.

Stara, łuba woWka Kao bĕ w  swo- 
jim  wjeselu a  njemĕrje wšo zabyła, 
štož bĕ do toho z horliwosću a procu 
nawuknyła. Hdyž ju farar prošeše, 
zo by bože dźesać kaznjow prajiła, 
hižo při druhej tčacy wosta. Podob- 
nje bĕ z Wĕrywuznaćom. Skončnje 
so luba woWka zhraba, postany před 
fararjom, misionarami a předsteje- 
rjem i wosady a prošeše, zo by jej 
sprawne słowo było dowołene. Po- 
tom z rozjasnjenym wobłičom a 
swĕtłymaj wočomaj rĕčeše:

„N jem ĕjće mi za zło, hdyž wo tym 
rĕču, štož sym w  swojej wutrobje 
nazhoniła. Z 18 lĕtami zwudowich. 
Z dwĕmaj małymaj dźĕsćomaj bĕch 
sama. W  swojej wułkej zrudobje py- 
tach trošt pola přibohow w  templu. 
Tamni mĕšnicy mi porokowachu, zo 
sym sama wina na smjerći swojeho 
muža, dokelž bĕch přemało wopro- 
wała. Skončnje rni radźachu, zo bych 
ze swojej kreju podpisała, wšeho 
mjasa so wzdać. Z tym  bych so po- 
kućiła a połoženje swojeho njeboh 
muža w  kraju zemrĕtych woložiła.

skeje Jednoty a je po puću k Friedri- 
chej z Pfalz, nĕhdyšemu čĕskemu 
krałej, zo by jemu wotedał krasnje 
wumolowane rukopis nĕkajkich pro- 
fetow. Wo nićh ći hišće powĕdam. 
Najprjedy pak wo Komenskim, pře- 
tož sym tak wjesoły, zo možach so 
z nim zetkać. Won je hišće młody čło^ 
wjek, ałe předstaj sej, Marja, hižo 
za čas swojich teołogiskich studijow 
w  Herbornje so rozsudźi zestajeć wuł- 
ki łaćonsko-čĕski a čĕsko-łaćonski 
słownik. To won zawĕsće dokonja! 
Před dźesać łĕtami je napisał knihu, 
kak može so Jośo wučić łaćonska gra- 
matika. A  wĕš, ja sym jeho čĕsku ma- 
ćeršćinu dočista rozumił. A  won zaso 
je mje rozumił, hdyž z nim serbski 
rĕčach."

„N jejsy jeho poćežował, zo mamy 
tełko dialektow?“ — prašeše so jeho 
fararka z posmĕwanjom. Wona zna- 
ješe najwjetšu bolosć swojeho muža, 
kotryž na nju mikny a mĕrnje wot- 
m ołw i:

„Wĕzo sym jeho poćežował, byr-

To sym wšitko činiła; 60 łĕt dołho 
sym swoj kruty slub dźeržała. Zbo- 
žowna pak njebĕch. Tuž słyšach wo 
Jĕzusu Chrystusu, našim Zbožniku. 
K  njemu so wobroćich a prajach je- 
mu wšitko. Wot toho časa wĕm, što 
je pokoj. M ojeje wutroby přeće je, 
zo bychu tež druzy Jĕzusa poznali. 
Na koncu swojeho žiw jenja chcu je- 
nož hišće krej Jĕzom Chrysta chwa- 
lić.“

Tak nĕkak bĕchu słowa stareje 
žony. Podla n jeje steješe jejna swa- 
kowa. Tež wona bĕ swoje žiw jenje 
Jĕzusej Chrystusej přepodała.

W owka Kao bu 86 lĕta stara z tu- 
teje časnosće wotwołana, zawosta- 
jiwši rjane swĕtło we wsy a we wo- 
sadźe.

Z tutymi prĕnimi křesćanami bĕ 
wosada załožena. Woni ewangelij Jĕ- 
zom Chrysta dale njesechu. Ja sym 
přeswĕdčena, zo najlĕpši misiona- 
rojo njejsu ći z nawječomych kra- 
jow, ale křesćanscy Chinjenjo sami. 
Kak bĕchu woni swĕm i! Tak spomi- 
nam na přikład. na wowku Wang. 
Wona bĕ hižom 80 lĕt sara, hdyž so 
za Chrystusa rozsudii. W ot toho časa 
stupotaše koždźičku njedźelu ze swo- 
jim i małymi wuwj.azanymi nohami 
5 km daloki puć kemši. Prjedy hač 
so boža słužba započa, nawukny pola 
ńašeje pomocnicy nĕkotre bibliske 
štučki. Na tutej njedźeli mĕjach ja 
kemše dźeržeć a sedźach w  prĕnjej 
ławoe. Kapała bĕ hač na poslednje 
mĕstno połna. Podla mje sedźeše 
woWka Wang. Sotra Lina sydaše so 
runje k harmoniumej, jako so m je 
wowka Wang mjełčo prašeše, što bu- 
dźe dźensa prĕdować. Na to wućahny 
ze swojeje dołheje, modreje jaki rol- 
ku bruneho cokora, do suchich ło- 
pjenow zawalenu. Z  lubym posmĕw- 
kom mi praješe: „Misionarka, ja
wĕm, zo w jele mocy trjebaš. Tu maš 
kusk cokora, ton budźe ći pomhać."

Ty, luba stara woWka Wang, ty 
wostanješ mi njezapomnita.

Přichodnje dale

njež wĕm, zo z tym njeje pomhane. 
Swoju pisownu rĕč dyrbimy mĕć a 
jonu ju zmĕjemy. A le ton Komenski, 
zo' bych so k njemu wroćił, chce napi- 
sać wučbnicu rĕčow po swojim waš- 
nju. Budźe jĕ snadź mjenować: Janua 
linguarum reserata — Wotewrjene 
wrota do rĕčow. Do nich chce źapi- 
sać na 8 000 najhusćišo wužiwanych 
słowow a na 1 000 najhusćišo wuži- 
wanych sadow. Předstaj sej, Marja, 
kajka to wulkotna mysł. Po tajkim 
přikładźe možeš potom wučbnicy za 
koždu rĕč zestajeć.“

Handrij Tara womjelkny a potom 
doda: „Skoda, zo smoj tak mało časa 
mĕłoj wo tym rĕčeć. Snano hišće raz 
jon u . . . “

A łe  tole „jonu“ njebĕ ženje přišło. 
Jenož jonkroć so zetkaštaj pućej serb- 
skeho fararja a filologa Handrija Ta- 
ry a pozdźišeho poslednjeho biskopa 
stareje Bratrskeje Jednoty, bohosłow- 
ca, fiłozofa, pedagoga a filogoga Jana 
Amosa Komenskeho. Jedyn kroć . . .  
To bĕše w  lĕće 1626 w  Berlinje.

Sotra Frieda Wjelic je wotmolwiJa.
Naše prašenja bĕchu:
Kak dźe chinski člowjek smjerći 

napřećo, kak pohanski Chinjan a kak 
křesćanski?

Čłowjek našeho časa ma słabu wĕ- 
ru do Chrystusa a wułku bojosć před 
smjerću.

Zwĕrja sej Chinjenjo z chorymi wo 
błiskej smjerći rĕčeć?

Serbja předstajachu sebi smjerć 
jako bĕłu žonu, Nĕmcy jako kosćowc 
z kosu. K a jk i wobraz maja Chinjenjo 
za smjerć?

Wy sće w swojej knize na tak hnu- 
jace wašnje wopisała mrĕće 18łĕtneje 
žony. Sće dałše nazhonjenja mĕła 
z mrĕjacymi — z křesćanskimi a po- 
hanskimi?

Po mojich nazhonjenjach njesmĕš 
z pohanskim Chinjanom w jele wo je- 
ho wumrĕću rĕčeć. Zwjetša dźĕše wo 
zemske wĕcy. Hakle po dlĕšej rozmoł- 
w je možach nĕšto wo božej lubosći 
prajić. Na podłožku biblije wukłado- 
wachmy jim  rad Chrystusowe wu- 
mrĕće a stanjenje a rĕčachmy při tym 
wo „wulkim ludźe, kotryž nichto nje- 
može přeličić, k iž so zhromadźi ze 
wšitkich pohanow a narodow a ludow 
a rĕčow, kiž steja před stołom a Jeh- 
njećom a su woblečeni bĕłe drasty a 
maja palmy w  swojimaj rukomaj", 
kaž je pisane w  Zjew jenju Jana 7,9. 
Na to posłuchachu zwjetša z wulkej 
nutrnosću.

Chinjenjo so> přihotuja na swoju 
smjerć. Najprjedy so kašć wobstara. 
Po tym hač-su pjenjezy, kupi so drohe 
drjewo. Blidar přińdźe do domu a wu- 
dźĕła kašć. Wobsedźer jemu ze spodo- 
banjom přihladuje. Tołste hrjady so 
wužiwaja, a 16 nošerjow je hustodosć 
trjeba, zo bychu hotowy kašć wu- 
njesli. W  hali za hosći steji potom za- 
wodźĕty.

Dale ma so smjertna drasta wob- 
starać. Najlĕpša dyrbi być. Pjeć abo 
šĕsć woblekow ma so mortwemu sobu 
dać. Krawc přińdźe do domu a zešije, 
štož snano hišće pobrachuje.

Wažni, haj nuzni su potomnicy: syn, 
přichodna dźowka a wnuk. Po po- 
hrjebje maja so starać, zo by mortwy 
w  kraju zemrĕtych stajnje dosć k jĕ- 
dźi mĕł.

Tuž dźi a připowĕdaj ewangelij 10. pokročowanje



Dožiwjenje z našeho wosadneho 
dźĕia w  Yiiki:

5 kilometrow z boka Y iik i so na 
wsy 921ĕtny bur Wang na wumrĕće 
přihotuje. Wšo je  derje zrjadowane. 
Wang može spokojom być. Jeho syn, 
wnuk, haj tež wulki wnuk su pola 
njeho. Kašć steji hižo lĕta dolho w  
domje. Dźĕd pak so boji, so smjerće 
jara boji. Jeho přiwuzni za njeho w  
templu wopruja woruch a smjertne 
pjenjezy (z papjery). Bojosć dale při- 
bĕra. Swojeho 701ĕtneho syna zawoła 
k sebi a prosy jeho stysknje w o po- 
moc. Ze słabym hłosom jemu kaza, 
zo by po „Jĕzusowych ludźi“ do Y iik i 
posłał, zo bychu jemu pomhali. „Ćma 
je wokoło mje. Žane swĕtło nadźije 
njewidźu. Ja sym słyšał wo Jĕzusu, 
kotryž je jasnosć na našim puću. Moj 
syno, wołaj misionarow, zo bychu mi 
nĕšto swĕtła na puć dali.“

W ječor přibĕža syn k nam a nas 
prošeše, zo bychmy přišli. Hnydom so 
podach na puć hromadźe z ewangeli- 
stom, našej misionskej pomocnicu a 
dalšimi křesćanami. Dźĕd Wang bĕ 
hišće při połnym wĕdomju. Nutrnje 
posłuchaše na našu powĕsć wo Jĕzu- 
su. Hromadźe so modlachmy. Won 
wospjetowaše naše słowa. Kĕrluše wo 
božej wĕčnosći spĕwachmy. Nam bĕ 
zawĕrnje, kaž by wĕčnosć stupiła do 
tutoho pohanskeho doma. Přiwuzni 
stejachu wokoło łoža a so dźiwachu, 
kak so jich nan žmĕrowa. — Z templa 
bĕchu mĕšnicy přišli z bubonami a 
wšelkimi instrumentami, zo bychu 
mrĕjacemu ze žałostnym harowanjom 
puć do kraja zemrĕtych přihotowali. 
Woni dyrbjachu bćrze woteńć. Nĕ- 
kotre hodźiny pozdźišo zemrĕ Wangec 
dźĕd. Nazajtra přińdźe jeho syn k 
nam a powĕdaše nam w o wumrĕću 
nana. Nic pak jenož to, ale won zdo- 
bom nas prošeše, zo bychmy jeho při- 
je li do křćeńskeje wučby. Horliwy 
bĕše jako naš šuler. Kemši chodźeše 
rady ze swojimi wnukami a wulkimi 
wnukami. Lĕto pozdźišo bu Wukřćeny 
a při tym wobswĕdči wjesele, kak je 
z Chrystusom jasne swĕtło dostał.

Harowanje při mrĕću njekřesćanow 
je strašne. Sprawnje dyrbju so wu- 
znać, zo bĕ mi samej styskno w  tych 
porĕdklch padach, zo bĕch přitomna.

Tak daloko nĕšto wo chinskich po- 
hrjebach.

A  nĕtko chcu wam nĕšto napisać 
wo poslednich hodźinach našich chin- 
skich křesćanow, Nĕšto přez 100 křće- 
nych wosadnych mĕjachmy. K  tomu 
přińdźechu, kotřiž so na swjatu křće- 
nicu přihotowachu a přećeljo našeje 
wosady. My bĕchmy kaž tajka swojba 
a słušachmy hromadźe w e wjeselu a 
tež w  zrudobje. Tež wo bliskej smjer- 
ći jasnje hromadźe rĕčachmy bjez 
koždeje bojosće, nawopak bĕchu naši 
stari hustodosć połni zbožnosće, borze 
pola Knjeza smĕć być. Tež bolostne 
dźĕlenje dyrbjachmy nazhonić. Młode 
maćerje a nanojo wumrĕchu zawo- 
stajiwši swoje dźĕći syroty. B6h Knjez 
wotwoła młodych nadźije połnych 
čłowjekow a dźĕći. Přeco pak bĕ 
Zbožnik trošt we wšej nuzy. W  clo- 
wĕrje na Chrystusa so naši křesćenjo 
na swoju smjerć přihotowachu. Bože 
słowo bĕ jich chlĕb. M y misionarojo 
wšak njemožachmy koždy kroć při 
mrĕjacym być, ale naš ewangelist abo 
naša misionska pomocnica bĕ w  do-

mje. Kĕrluše w o božej wĕčnosći spĕ- 
wachmy a w jele so z mrĕjacym a jeho 
přiwuznymi modlachmy.

Casto přińdźechu tež pohanscy su- 
sodźa a so dźiwachu pobožnemu mĕ- 
rej w  domje. Za to jedyn přikład: 
Wudowa Chen so za Chrystusa rozsu- 
dźi a mĕješe w  swojej swojbje w jele 
křiwdy Čhrystusa dla znjesć. Synojo 
a dźowki ju zacpĕwachu. Mać Chen 
pak dźĕše stroštna swoj puć, chodźeše 
kemši a wopytowaše křćeńsku wuč- 
bu. Nĕkak poł lĕta pozdźišo1 ju Knjez 
k sebi zawoła. Hdyž swoju poslednju 
hodźinku přińć widźeše, nas k  sebi 
prošeše. Kajke bĕ to zbožne mrĕće! 
Po božej w oli přińdźe runje w  tym 
času misionar Pretel k nam. Wćn mo- 
žeše jej jeje poslednje žadanje do- 
pjelnić a ju křćić. Na to swjećachmy 
hišće hromadźe bože wotkazanje. 
Borze na to je mĕrnje w  Knjezu wus- 
nyła. Ju smĕdźachmy křesćansce po- 
chować. To nam je je  synojo dowp- 
lichu.

P ř i pohanskich pohrjebach nošachu 
papjerjanych přibohow

W  Yiiki bĕchmy sebi kruch pola 
kupili za swoje pohrjebnišćo, kotrež 
mjenowachmy „horu wĕčnosće". 
Hdyž z Chiny wuńdźech, wotpočowa- 
še tam hižo w jele našich křesćanow 
čakajo na stawanje z mortwych. Při 
přewodźenjach so w jele spĕwaše. 
Bĕłe chorhoje z bibliskimi hesłami 
nošachu před a za kašćom. Zawosta- 
jeni bĕchu bĕłu drastu woblečeni ja- 
ko znamjo žarowanja. Žane pohanske 
harowanje, ale zbožny pokoj! Z wćip- 
nosću dźĕchu tež mnozy njekřesćenjo 
sobu hač k rowej, hdźež potom chin- 
ski farar na ewangelistiske wašnje 
prĕdowaše. Wĕrjacy bĕchu połni w je- 
sołeje nadźije, zo přez smjerć ke 
Knjezej přińdu. Husto sym widźała, 
zo bĕše tole žadanje ćim wjetše, čim 
dale so dźeń k wječoru chileše. Z po- 
božnej radosću dźĕchu knjezowemu 
dnjej napřećo.

Moju swĕrnu přećelku a sotru mi- 
sionarku Minu Zieglerec je Boh Knjez 
wotwołał.

Z njej a třomi druhimi sotrami 
bĕch w  lĕće 1928 do Chiny wujĕła. 
Z  njej hromadźe bĕch cuzu rĕč wuk- 
nyła a tež hišće jedne lĕto w  Ošanje 
dźĕłała. Na to so naju puće dźĕlichu, 
doniž njebuch w  lĕće 1932 je je  su-

sodka, jako misionsku staciju w  Yiiki 
přewzach. 18 rjanych lĕt bĕchmoj 
sebi blisko. Pbsoł chodźeše m jez Oša- 
nom a Yuki a nošeše naju powĕsće 
tam a sem. Hdyž pak bĕ nĕkak mož- 
no, so wopytachmoj. To bĕše pućowa- 
nje cyłeho dnja, ale tale proca so wu- 
płaći. Wokřewjenje a posylnjenje za 
naju bĕše, zo možachmoj mjez sobu 
w o swojich nazhonjenjach porĕčeć, 
w  swjatym pisrnje hromadźe čitać a 
so modlić.

W  lĕće 1948 swjećachmy z druhimi 
misionarami swoje 201ĕtne přebywa- 
nje w  Chinje a bĕchmy so w  prowin- 
cialnym mĕsće Kunmingje zešli. Ze 
sotru Minu so wroćich domoj, ale hižo 
w  Yuki spoznachmy, zo bĕ so< nĕšto 
ze sotru Minu stało. Wona njemožeše 
dale do Ošana pućować. Tuž wosta 
pola mje. Borze dyrbjachmy ze zru- 
dobu spoznać, zo jejna tropiska cho- 
rosć ju nam wozmje. Přewulka zru- 
doba za nas! Posoljo' wołachu misio- 
narow wokoliny na pomoc. Wšo spy- 
tachmy, ale podarmo. Boh Knjez wo- 
łaše swoje dźĕćo domoj do swojeho 
wĕčneho kralestwa. Wulka radosć 
sotry M iny bĕše, zo' smĕdźeše w  Y ii- 
nanskich horach boži ewangełij připo- 
wĕdać. Puć do nich njebĕ jenož straš- 
ny, ale tež jara sprocniwy a napinacy. 
Wšĕ tele ćeže na so bjerješe, zo by k 
Jĕzusej wołała, wšĕch, kotřiž bĕchu 
zwolniw i na jeho zbožnu powĕsć po- 
słuchać.

Na jejnym  poslednim dnju prajach 
našej swĕrnej pomocnicy Pu, kotraž 
so staraše w o płokanje w  našej małej 
chorowni, zo Boh Knjez nad žiw je- 
njom a smjerću našu sotru Minu k se- 
bi woła. Słužba sotry M iny bĕ Pu za 
Chrystusa dobyła. Wona stupi k łožu. 
Płakajo majkaše noze mrĕjaceje:

„Misionarka, tebi so dźakuju, zo 
stej tutej noze tebje přez wysoke Sin- 
pingowe hory k nam přinjesłej. Ty sy 
nam připowĕdała wumoženje přez Jĕ- 
zusa Chrystusa. Ja bych była hišće 
w  ćmĕ, njebyštej twojej noze k nam 
zhubjenym přišłej."

K  pohrjebej bĕ hišće njekřćeny 
Chinjan halu pyšił z hesłom, kotrež 
bĕ sebi sam zesta ja ł:

„Wona je swoje žiw jenje dała za 
naše wumoženje."

Jejny pohrjeb bĕše połny zrudoby, 
ale tež połny nadźije a radosće wĕč- 
neho žiwjenja. Křesćenjo a njekřesće- 
njo ju přewodźachu hač k mĕšćan- 
skim wrotam. M y pak ju přewodźach- 
my hač do Ošana. Na wysokej horje 
blisko misionskeje stacije dosta swoj 
posledni wotpočink. 16 nošerjow nje- 
sechu kašć, a wulka syła ludźi bĕ so 
zhromadźiła. Misionarojo a chinscy 
ewangelisća porĕčachu při row je wu- 
chwałujo našu nadźiju wĕčneho ži- 
wjenja. Njezapomnite mi wostanje, 
kak bĕchmy z kašćom před Ošanski- 
mi wrotami pozastali. Z ćĕłom do mĕ- 
sta hić, je  zakazane. Na 20 křesćan- 
skich žonow přistupichu w  bĕłej dra- 
sće, so nad kašćom pochilichu a pła- 
kachu w  ćichej, ałe nutmej zrudobje. 
Zawostajiwši nowy row  na „horje 
wĕčneho žiw jenja" nad Ošanom wro- 
ćichmy so zaso na mĕstna, hdźež bĕ 
nas Knjez stajił. Naše dźĕło hišće nje- 
bĕ skončene. Ducy z pohrjeba my- 
slach na Jĕzusowe słowo:
W y maće nĕtko tež zrudobu, 
ale ja  chcu was zaso widźeć,



a waša wutroba budźe so wjeselić, 
a waše wjeselo nichto wot was 
preč njewozmje. Jana 16,22

Lubych čitarjow  Pomhaj Boh stro- 
w ju ze słowom:

Štož so k mjenu Krijeza wola, budźe 
zbožny.

Rady spominam na wulku woporni- 
wosć Porščanskeje wosady za Zwon- 
kowne misionstwo. F,arar Krygar 
(Kriiger), kotryž je m je konfirmĕro- 
wał, bĕ swĕrny přećel misionstwa. — 
Mjeztym je SO' w jele zmĕniło!

Bohu pak budź dźak, zo přeco hišće 
misionarojo won du do dalokich kra- 
jow  do ćežkeho procowanja, njech je 
jich žiw jenje nĕtko wo w jełe wolo- 
žene porno prjedy a našemu europ- 
skemu na wšelke wašnje přimĕrjene. 
Moje misionśtwio nĕtko boži ewange- 
lij připowĕda w  Japanskej, w  Tajwa- 
nje, w  Tajlandźe a w  Brasilskej. M jez 
nami je tu hišće wulka misionska 
wosada, kotraž misionarow sćele, wo- 
pruje a so modli, zo by bože zbćžne 
słowo so po wšĕm swĕće rozšĕriło. 
Wo tym swĕdčeše jasnje misionski 
swjedźeń před 14 dnjemi w  našim 
diakonisnym domje.

Waša sotra Frieda Wjelic.

Wo Arnošće Krygarju, kotrehož 
sotra Frieda W jelic w  swojim postro- 
w je naspomni, je w  Serbskim biogra- 
fiskim słowniku tole zapisane:

Krygar, Arnošt, narodź. 18. 8. 1847 
w  Poršicach, zemrĕł 24. 12. 1923 w  
Poršicach. Nabožny spisowaćeł, farar, 
posledni staw swojby Krygarjec, kiž 
je w  bĕhu 200 łĕt Serbstwu 3 kanto- 
row a 6 fararjow  dała, kotřiž su w  
Delnjej a w  Hornjej Łužicy jako wĕ- 
domi Śerbja jara aktiwnje skutkowa- 
li; nan bĕ tež farar, najlĕpši přećel 
Handrija Zejlerja ze studentskich lĕt. 
Krygar z 11 lĕtami nana zhubi, lĕto 
po tym tež 181ĕtneho najstaršeho bra- 
tra, gymnaziasta; mać, dźowka gym- 
nazialneho direktora Siebelisa, pře- 
ćahny do Budyšina. Arnošt přeńdźe 
gymnazij, studowaše w  Lipsku teolo- 
giju, bu domjacy wučer w  Durinskej; 
1874 bu na Budyski Krajny wučerski 
seminar powołany; 1877 serbski ka- 
płan w  Kamjencu, 1880 farar w  Bu- 
dyšinku, tam so woženi, 1886 bu farar 
w  Poršicach, 1914 chorosće dia za- 
stojnstwo złoži, we wojn je pak často 
w  duchownskim dźĕłe wupomhawaše. 
Krygar zawostaji modłitwy za cho- 
rych a mrĕjacych, je w jełe sobu dźĕ- 
łał na wudospołnjenju a konkordancy 
serbskich ewangełskich spĕwarskich 
před jich nowowudaćom, je slĕdźił za 
pisaćelemi kĕrlušow a je  w o nich ru- 
kopis zawostajił, k iž bu z dobrym 
podłožkom za dalše slĕdźenje. M. Kub.

Wšitkim budź 
sprawny — 

nĕkotrym pak zjawny.

*
Wichor duby 

wuwrćća  —  

dubički jeno potřase

Drobnosće z farskeho 

archiwa w Hodźiju
Štož dźensa po Hodźijskej cyrkwi 

chodźi pytajo, zo bĕ nĕšto zhonił ze 
stawiznow božeho domu, dohlada so 
dweju woponow, jednoho na klĕtce, 
druheho na wołtarnišću. W obaj stej 
jenakej a m ĕnitej samsnu wosobu — 
Hodźijskeho fararja Jana z Gabe- 
lenza. Na woponomaj su dwoje widły. 
Tutdn farar pochadźeše ze stareje ze- 
mjanskeje swojby z Gabelenza, kotraž 
mĕješe přez lĕtstotki w Mišnjanskim  
biskopstwje swoje wobsedźenstwa. 
Na klĕtce je pod woponom wudypane 
m jeno G a b e l e n c .  Na wołtarnišću 
je  wokoło wopona spoznać J o h a n -  
n e  s v o n  G a b e l e n c  1 5 0 5.

Wo tutym fararju w jele wjace n je - 
wĕmy. Jenož dwojce nadeńdźemy 
jeho m jeno we wopismach 1505 a 
1524. Na rownym kamjenju jeho p rje - 
downika Martina Zachmanna je 1505 
jako lĕio zemrĕća mjenowane. Možno 
wšak je, zo je  Zachmann hižom do 
toho do wusłužby stupił. Hodźi so 
nešto pra jić wo fararju z Gabelenca, 
hdyž tak mało wo nim  wĕmy?

Ze wšej wobhladniwosću chcemy to 
spytać.

Spodźiwanja hddne, zo so farar z 
woponom a m jenom w božim domje 
— a to hnydom dwdjce — za wšĕ času 
zapisać da! W on drje bĕ sebi swojeje 
wažneje hodnoty wĕsty. Clowjekojo 
srjedźowĕka su nam hustodosć n je- 
znaći. Z  nowej dobu, časom rene- 
sansy, wuzbĕhuja so jednotliwe woso- 
biny. Biskop Jp,n ze Saałhausena 
(1487—1518) sam dosć, chiba p ř e -  
j  a r a  sebjewĕdomy, je  wĕdźał, koho 
za Hodźijskeho fararja trjeba. Wobaj 
mužej staj za Hodźijsku pdzdnjogoti- 
sku cyrkej zamołwitaj. Mišnjanski 
biskop, kotryž je  rady twarił, m je - 
nuje w swojej rozprawje z lĕta 1512, 
zo je dał Hodźijski boži dom m jenje 
a bole z dna nowy natwarić.

Hodźijska cyrkej bĕ za biskopa a 
tež za sakskeho wjercha Jurija za- 
jimawa dla swojich stawiznow. Te- 
hdom so procowachu wo swjato- 
prajenje Mišnjanskeho biskopa Bena. 
Mišno a sakske wjerćhowstwo chcy- 
štej swjateho mĕć ze swojeho kraja. 
Swjatoprajenje Bena — tak so na- 
dźijachu — može njespokojny lud 
zmĕrować a postupowacej reform aciji 
wobarać.

Hodźij bĕ wusko zwjazany z bisko- 
pom Benom. Jeho rnać je  pječa tu 
pohrjebana. Tuž bĕ wažne, što m o- 
žeše Hodźijski farar zapisać do pod- 
łožkow za swjatoprajenje Bena.

Tak dyrbješe Hodźijski boži dom 
wuznamny być kaž tež jeho farar. 
Jan ze Gabelenca je  drje to w połnej 
m ĕrje był. N ic  wšak won sam jenož. 
Tež twarc cyrkwje je  swoj wopon — 
samo z kronu wupyšeny — w do- 
skončnym kamjenju cyrkwje zhoto- 
wić dał. Před krotkim  smy při wob- 
nowjenju božeho domu tež jeho m je- 
no nadešłi: W u lff Hrabisch. Zadyn 
zemjan drje a tola sWojeje hodnoty 
sebi wĕdomy čłowjek na proze no- 
weho časa. K. Pietsćh

Přispomnjenje redakcije: Po dźens- 
nišich rĕčnych poznaćach njeby rod 
z Gabelenca do swojeho wopona w i-

dły wzał, ale jabłučinu, přetož Ga- 
belenc je'serbske j a b ł o ń c a .

Tež twarc Hodźijskeje cyrkwje 
Hrabisch — Hrabiš je  drje serbskeho 
abo toła słowjanskeho pochada był.

žiwojadfur
Rakecy: Zwjetša so ewangelscy 

Serbja ze wšelakich wosadow na 
cyrkwinskim abo kubłanskim dnju 
zetkaja. Smy wšak zwĕsćili, zo hišće 
druhe možnosće zetkanja wobsteja — 
bjez toho, zo bychu napinanja jara 
wulke, puće předołhe a naše swobod- 
ne dny z tym zhubjene byli.

Po  tym zo před nĕkak poł lĕtom 
wosadni z Huski, Hodźija, Njeswači- 
dła a Rakec zhromadnu serbsku božu 
słužbu swjećachu, wopytachu njedźe- 
lu, 7. meje, Serbja z Hrodźišća a wo- 
koliny Rakečansku wosadu. Kaž přeco 
jĕdźechu cyrkwinscy předstejerjo z 
awtami po we wokoło Rakec ležacych 
wsach bydlacych wosadnych. Tak so 
na serbskej božej słužbje šwarna lič- 
ba kemšerjow wobdźĕleše. Skupina 
Rakečanskeho powzawneho chora 
kĕrluše přewodźeše. Rjenje bĕše, zo 
možachu Rakečenjo z fararjom A l- 
bertom zaso jonu noweho prĕdarja 
zeznać. Po kemšach zeńdźechu so 
kemšerjo w  farskej brožni k bjesadźe. 
Tam bĕchu hižo žony pod nawodom 
knjenje Laseroweje dosć kofeja nawa- 
rili a blida kryli. Bĕše to rjana a žiwa 
bjesada. Wšitcy pak lcedźbiiwje při- 
posłuchachu, hdyž bratr Mertin ze 
Šćeńcy w o Handriju Zejłerju w  za 
wšĕch zrozumliwym wašnju powĕda- 
še. Tak so čas chĕtře miny a hosćo 
z Hrodźišća dyrbjachu so připołdnju 
zaso domoj podać, do toho wšak Ra- 
kečanow lubje do Hrodźišća přepro- 
sychu. To drje njezabudu Rakeče- 
njo?

Smy dźakowni za tute rjane hodźi- 
ny. Dźak wšĕm, kotřiž su přišli, su 
pomhali — a tež darili. H.

Serbske bože słužby 

w juniju 1978
4. 6. — 2. po Swjatej trojicy

Serbski cyrkw insk i dźeń w e W ojerecach,
• 9 hodź. sw jedźenske kem še (sup. W irth ).

11. 6. — 3. po Swjatej trojicy
B udestecy : 14 hodź. kemše (sup W irth ).

18. 6. — 4. po Swjatej trojicy
B art: 8.30 hodź. kemše (fa rar S iegfried  

A lbert-H rodźišćansk i), Budyšink : 10 hodź. 
kem še z božim  w otkazan jom  (sup W irth ), 
Bukecy: 8.30 hodź. kem še z božim  w ot- 
kazanjom  (w osadny fa rar Gerat Lazar), 
H rodźišćo: 10 hodź. kem še (w osadny fa - 
rar S ieg fr ied  Albert), P o rš icy : 8.30 hodź. 
kem še z božim  w otkazan jom  (sup. W irth ).

2. ju lija -  6. po Swjatej trojicy
B udestecy: 14 hodź. kemše, Budyšin- 

M ichałska: 9 hodź. kem še (w osadny farar 
Paw o ł A lbert)

Pom haj B6h, časopis ew angelsk ich Ser- 
bow. — W uchadźa jon k rćć za mĕsac z li-  
cencu čo. 417 Now inarskeho zarjada pola 
předsydy M in isterskeje rady NDR. -  R ja - 
duje K onw ent serbskich ew angelsk ich du- 
chownych. -  H łow ny zam ołw ity  redaktor: 
Serbski superintendent na wusł. Gerhard 
W irth  w  Budyšin je-Třĕlanach. — Ludow e 
nakładnistwo Dom owina, Budyšin. — C išć : 
N ow a  Doba, ćišćern ja D om ow iny w  Budy- 
šin je (III-4-9-718)


